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December 25, 2009 12:00 AM.
CHRISTMAS DAY — MASS AT MIDNIGHT - THE NATIVITY OF OUR LORD
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PRELUDE  Selections from Duo Sonata No. 6 Jean Marie Leclair
Selections from Cello Suite No. 2 J. S. Bach
Largo from Violin Sonata No. 3 J. S. Bach
Andrew Wu, violin
Beth Kirton, violin
Eugene Zenzen, cello

In Dulci Jubilo Dietrich Buxtehude
Emily Anne Sherwood, organ

BLESSING OF THE CRECHE  Stille Nacht

Arr. by George Beverst
OPENING HYMN  ADESTE FIDELES  (Choir sings verse 2 alone) Below

Adeste, fideles
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TEXT: John Francis Wade, ¢.1711-1786 ADESTE FlDEL;Ig
MELODY: John Francis Wade, ¢.1711-1786 Irregular with Refrain
HARMONIZATION: Traditional
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The offering today will be for the benefit of St. Joseph Church.
CELEBRANT: The Reverend Peter Hrytsyk, Assumption Church, Windsor

THE ST. JOSEPH PARISH CHOIR & CHAMBER ORCHESTRA
Michael Semaan, Music Director
Wassim Sarweh, Gregorian Chant Propers Soloist

*

& WELCOME to St. Joseph Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the Mass according to the
Traditional Latin “Extraordinary” Form. Join us as we render glory to God according to Holy Mother Church’s
historic liturgy, employing her rich treasury of sacred music. The Tridentine Mass is offered at St. Joseph Church
on the Fourth Sunday of the month at 12:00 Noon.

& [F THIS IS YOUR FIRST TIME ATTENDING THE TRIDENTINE MASS:  Please pick up one of the Red Latin/English
Missals in the vestibule. These missals will guide you through the Ordinary, or unchanging parts of the Mass,
while this handout provides the Propers, or readings and changing prayers, of the Mass.

% SPECIAL THANKS TO OUR CHOIR MEMBERS  and parish Music Director Michael Semaan, who have donated so
generously of their time to prepare for tonight’s Mass. St. Joseph Church has a long tradition of presenting the
classic repertoire of the Roman Catholic Church, to the greater glory of God. The St. Joseph Parish Choir
performs at the Tridentine Mass on Fourth Sundays at Noon, and at the Novus Ordo Latin Mass on certain
other Sundays of the month at 10:30 AM. A schedule is available in the vestibule.

2 THE CHRISTMAS COLLECTION is the only parish collection of the year that is free of the Archdiocesan 7% tax.
100% of your donation remains with St. Joseph Parish. If you are a member of St. Josaphat or Sweetest Heart of
Mary parishes, you may make your donation out to your home parish, and your check will be forwarded to
them, also free of the diocesan tax.

% RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE after Mass from one of the ushers for $5.00 each.
These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass.



COMMUNION ANTIPHON  Psalm 109. 3
In splendéribus sanctérum, ex ttero ante luciferum
génui te.

POSTCOMMUNION COLLECT

Da nobis, quasumus, Démine Deus noster: ut, qui
Nativitatem Domini nostri Jesu Christi mystériis nos
frequentare gaudémus; dignis conversationibus ad ejus
mereamur pervenire consértium: Qui tecum.

DISMISSAL & BLESSING

LAST GOSPEL  St. John 1. 1-14

In the brightness of the saints, from the womb before the day
star I begot thee.

Grant to us, we beseech Thee, O Lord, that we, who rejoice
in celebrating by these Mysteries, the Birth of our Lord Jesus
Christ, may by worthy lives, deserve to attain unto fellowship

with Him. Who with Thee liveth.

FINALHYMN ANGELS WE HAVE HEARD ON HIGH Below

Angels we have heard on high
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1 An- gels we have heard on high,

2 Shep-herds, why this ju - bi- lee?
3 Come to Beth-le - hem and see
4 See him in a

man - ger laid, Whom the choirs of

1

Sweet - ly sing - ing o’er the plains,
Why your joy - ous strain pro- long?
Him whose birth the an - gels sing;
an - gels praise;

And the moun-tains in re - ply,
Say what may the tid - ings be

Ech - o - ing their joy - ous strains.
Which in- spire your heavn-ly song?

Come, a- dore on bend- ed knee Christ the Lord, the new-born King.

Ma - ry, Jos-eph, lend your aid,

While our hearts in love we raise.

Refrain
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POSTLUDE  Noél Grand Jeu et Duo

Louis Daquin

INTROIT Psalm 2. 7

Doéminus dixit ad me: Filius meus es tu, ego hodie
génui te. Ps. 2. 1 Quare fremuérunt gentes: et populi
meditati sunt inania ? ¥ Gloria Patri. Déminus dixit
ad me.

KYRIE ELEISON Missa St. Jodnnis de Deo
GLORIA IN EXCELSIS DEO  Missa St. Jodnnis de Deo

COLLECT

Deus, qui hanc sacratissimam noctem veri [uminis
fecisti illustratiéne claréscere: da, quasumus; ut, cujus
lucis mystéria in terra cogndvimus, ejus quoque
gaudiis in celo perfruamur: Qui tecum.

EPISTLE Titus 2. 11-15

Carissime: Appéruit gritia Dei Salvatéris nostri
omnibus hominibus, erudiens nos, ut abnegintes
impietatem, et seculdria desidéria, sobrie, et juste, et
pie vivamus in hoc s&culo, exspectintes bedtam spem,
et advéntum gldrize magni Dei et Salvatéris nostri Jesu
Christi: qui dedit semetipsum pro nobis: ut nos
redimeret ab omni iniquitate, et munddret sibi
populum acceptabilem, sectatorem bonérum éperum.
Hac loquere, et exhortare: in Christo Jesu Démino
nostro.

GRADUAL Psalm 109. 3, 1

Tecum principium in die virtatis tuze: in
splenddribus  sanctérum, ex utero ante luciferum
génui te. ¥ Dixit Déminus Démino meo: Sede a
dextris meis: donec ponam inimicos tuos, scabéllum
pedum tuérum.

ALLELUIA
Alleluja, alleluja. ¥ Psalm 2. 7 Déminus dixit ad
me: Filius meus es tu, ego hodie génui te. Allelja.

GOSPEL St. Luke 2. 1-14

In illo témpore: Exiit edictum a Cassare Augusto, ut
describerétur univérsus orbis. Haec descriptio prima
facta est a pratside Syriee Cyrino: et ibant omnes ut
profiteréntur singuli in suam civititem. Ascéndit
autem et Joseph a Galil#a de civitite Nazareth, in
Judaam in civititem David, qua vocatur Béthlehem:
eo quod esset de domo et familia David, ut
profiterétur cum Maria desponsita sibi uxore

The Lord hath said to me: Thou art My Son, this day have I
begotten Thee. Ps. 2. 1 Why have the Gentiles raged, and
the people devised vain things? Y. Glory be to the Father.
The Lord hath said to me.

Franz Joseph Haydn

Franz Joseph Haydn

O God, Who hast made this most holy night to shine forth
with the splendor of the true Light: grant, we beseech Thee,
that we, who have known the mysteries of His light on earth,
may enjoy also His happiness in heaven. Who with Thee
liveth.

Dearly beloved: The grace of God our Savior hath appeared
to all men, instructing us, that, denying ungodliness and
worldly desires, we should live soberly and justly and godly
in this world, looking for the blessed hope and coming of
the glory of the great God and our Savior Jesus Christ:
Who gave Himself for us, that He might redeem us from
all iniquity, and might cleanse to Himself a people
acceptable, a pursuer of good works. These things speak
and exhort: in Christ Jesus our Lord.

With Thee is the principality in the day of Thy strength: in
the brightness of the saints, from the womb before the day
star [ begot Thee. ¥. The Lord said to my Lord: Sit Thou
at My right hand, until I make Thine enemies Thy
footstool.

Alleluia, alleluia. ¥. Psalm 2.7 The Lord hath said to
Me: Thou art My Son, this day have I begotten Thee.
Alleluia.

At that time there went out a decree from Caesar Augustus,
that the whole world should be envolled. This enrolling was
first made by Cyrinus, the governor of Syria. And all went
to be enrolled, every one into his own city. And Joseph also
went up from Galilee out of the city of Nazareth, into
Judea to the city of David, which is called Bethlehem:
because he was of the house and family of David, to be
enrolled with Mary his espoused wife, who was with child.



pregnante. Factum est autem, cum essent ibi, impléti
sunt dies ut pareret. Et péperit Filium suum
primogénitum, et pannis eum involvit, et reclinavit
eum in prasépio: quia non erat eis locus in diversorio.
Et pastéres erant in regiéne eiadem vigilintes, et
custodiéntes vigilias noctis super gregem suum. Et ecce
Angelus Démini stetit juxta illos, et claritas Dei
circumfulsit illos, et timuérunt timére magno. Et dixit
illis Angelus: Nolite timére: ecce enim evangelizo vobis
gaudium magnum, quod erit omni populo: quia natus
est vobis hédie Salvator, qui est Christus Déminus, in
civitate David. Et hoc vobis signum: Inveniétis
infantem pannis involutum, et pdsitum in praesépio.
Et subito facta est cum Angelo multitado militiee
caeléstis, lauddntium Deum et dicéntium: Gléria in
altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonz
voluntitis.

HOMILY
CREDO I

OFFERTORY Psalm 95. 11, 13
Leténtur celi, et exsultet terra ante faciem Domini:
quoniam venit.

OFFERTORY MOTET Hédie Christus Natus Est

And it came to pass, that when they were there, her days
were accomplished that she should be delivered. And she
brought forth her firstborn Son and wrapped Him up in
swaddling clothes, and laid Him in a manger: because
there was no room for them in the inn. And there were in
the same country shepherds watching and keeping the night
watches over their flock. And behold an Angel of the Lord
stood by them, and the brightness of God shone round
about them, and they feared with a great fear. And the
Angel said to them: Fear not; for behold I bring you good
tidings of great joy, that shall be to all the people: for this
day is born to you a Savior, who is Christ the Lord, in the
city of David. And this shall be a sign unto you: you shall
find the Infant wrapped in swaddling clothes, and laid in a
manger. And suddenly there was with the Angel a
multitude of the heavenly army, praising God and saying:
Glory to God in the highest, and on earth peace to men of
good will.

Fr. Hrytsyk
Red Missal, page 56

Let the heavens rejoice, and let the earth be glad before the
face of the Lord: because He cometh.

G.DP. da Palestrina

Hodie Christus natus est, Noél!
Hédie Salvétor appéruit, Noél!
Hodie in terra canunt 4ngeli,
laetantur archangeli, Noél!
Hodie extltant justi, dicéntes:
Gloéria in excélsis Deo, Nogl!

Today Christ is born, No¢l!
Today the Savior appears, Noél!
Today the angels sing to the earth,
the archangels rejoice, Noé¢l!

Today the just exult, saying:
Glory to God in the highest, Noé¢l!

SECRET

Accépta tibi sit, Démine, quasumus, hodiérna
festivitatis oblatio: ut, tua gratia largiénte, per haec
sacrosancta commeércia, in illius invenidmur forma, in
quo tecum est nostra substantia: Qui tecum.

May our offering on this day's feast be acceptable to Thee, O
Lord, we beseech Thee: that by Thy bounteous grace, though
this sacred interchange, we may be found like unto Him, in
whom our nature is united to Thee. Who with Thee liveth.

PREFACE OF CHRISTMAS

Vere dignum et justum est, &quum et salutdre, nos
tibi semper, et ubique gritias agere: Démine sancte,
Pater omnipotens, ®térne Deus: Quia per incarnati
Verbi mystérium, nova mentis nostrae oculis lux tuze
claritdtis  infulsit:  ut dum visibiliter =~ Deum
cognoscimus, per hunc in invisibilium amoérem
rapiamur. Et ideo cum Angelis et Archangelis, cum
Thronis et Dominatiénibus, cumque omni militia
ceeléstis exércitus, hymnum gloriee tua cinimus, sine
fine dicéntes:

SANCTUS  Missa St. Jodnnis de Deo

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we
should at all times and in all places, give thanks unto Thee,
O holy Lord, Father almighty, everlasting God, for through
the mystery of the Word made flesh, the new light of Thy
glory hath shone upon the eyes of our mind, so that while we
acknowledge God in wvisible form, we may through Him be
draun to the love of things invisible. And therefore with
Angels and Archangels, with Thrones and Dominations, and
with all the hosts of the heavenly army, we sing the hymn of
Thy glory, ever more saying:

Franz Joseph Haydn

Allison Soranno, soloist

CANON MISSAE

PROPER COMMUNICANTES FOR CHRISTMAS

Communicantes, et noctem  sacratissimam
celebrantes, qua beitze Mariz intemerita virginitas
huic mundo ¢édidit Salvatorem: sed et memodriam
venerantes, in primis ejusdem gloriose semper
Virginis Mariz, Genitricis ejusdem Dei et Domini
nostri Jesu Christi: sed et...

Having communion in, and keeping this most holy night, on
which the spotless wvirginity of blessed Mary brought forth a
Savior to this world; and also reverencing the memory first of

the same glorious Mary, ever Virgin, Mother of the same our
God and Lord Jesus Christ: as also...

PATER NOSTER  Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.”

AGNUS DEI  Missa St. Jodnnis de Deo

Franz Joseph Haydn

Catholics in the state of grace are invited to kneel at the Communion Rail to receive Holy Communion.

Communion is received on the tongue only. Holy Communion is not given in the hand at the Tridentine Mass.
If you cannot come to the rail, please inform one of the ushers, and Communion will be brought to you.

COMMUNION  Various Arrangements on “Greensleeves”
Pastorale on Two Christmas Carols
Ave Verum

Thomas M. Kuras
Edward Elgar

Maria Beauvais, soloist

Ave verum Corpus, natum ex Maria Virgine:
Vere passum, immoldtum in Cruce pro homine:
Cujus latus perfordtum, vero fluxit sénguine:
Esto nobis praegustitum mortis in examine.
O clemens, O pie, O dulcis Jesu, Fili Marize.

Hail true Body, born of the Virgin Mary,
Who has truly suffered, was sacrificed on the Cross for mortals,
Whose side was pierced, whence flowed water and blood:

Be for us a foretaste during our final examining.
O merciful, O pure, O sweet Jesus, Son of Mary.



